
《现代外语》稿件的格式体例 

 

1. 文章标题 

(1) 具有高度的概括性，体现研究问题的重点或创新之处； 

(2) 加粗，楷体，3 号，居中； 

(3) 中文的副标题用破折号连接，英文的副标题用冒号连接。 

2. 作者单位、姓名 

作者单位在前，楷体，小 4 号；作者姓名在后，楷体，4 号。 

3. 中英文提要、关键词 

(1) 中英文提要的内容应大致保持一致，包括研究对象、研究问题、方法、结论或新发现； 

(2) 英文标题、英文作者单位与姓名、英文提要均放在中文提要和中文关键词之后； 

(3) 英文提要力求用语正确和规范，表述清晰，意思完整； 

(4) 关键词 3-5 个，突出研究的重点、创新之处，关键词之间用分号隔开； 

(5) 中英文的“提要”和“Abstract”字样、“关键词”和“Key words”字样均用黑体，小 5 号，它

们的内容用楷体，小 5 号；英文和数字用 Times New Roman 字体。 

4. 课题/项目 

(1) 用首页脚注形式，文章标题后加上标
*
，注明课题的类别、名称及编号。如： 

本研究为国家哲学社科基金一般项目“中国大学生跨文化能力综合评价研究”(10BYY091)的

阶段性成果。 

(2) 名称用宋体，6 号；括号及编号均用 Times New Roman 字体。 

5. 正文要求（研究类 10000 字内，综述类 8500 字内，书评约 4500 字） 

(1) 字号：5 号，中文内容用宋体，外文内容和数字用 Times New Roman 字体。 

(2) 标题及编号：各类标题均独占一行，左边顶格排版，一律用阿拉伯数字(从 1 开始)，格式为：1.  1. 

1  1. 1. 1…… 2.  2. 1  2. 1. 1……。只接受三级以内的小标题。一级小标题之前空一行，加粗黑体 5

号；二级小标题用黑体 5 号；三级小标题用仿宋 5 号；二级和三级标题的前后不用空行。 

(3) 例句：用(1)或(1)a、(1)b 的编号；中文例句用楷体，外文例句用 Times New Roman 字体。 

(4) 图表：图表的标题用宋体 5 号字，内容则用宋体小 5 号字；表格的标题置于表格之上，图的标

题置于图的下方。 

(5) 脚注：宋体 6 号, 外文用 Times New Roman 字体。仅限于必要的脚注，脚注及其上标数字保持

在同一页。本刊不接受尾注形式。 

(6) 外文人名：外文姓氏使用外文原文，不用翻译；正文中的汉语拼音人名表示发表在国际期刊的

文献，须在末尾参考文献中需注明其汉语姓名。 

(7) 重要术语：首次在国内语言学期刊上出现的术语须在括号内附上外文原文，但同一术语的外文

原文不要重复出现。 

6. 括号：正文、参考文献、脚注等中的所有括号，无论其中的内容是外文还是中文，均用

Times New Roman 下的括号。 

7. 文内引用文献、文末参考文献 



(1) 文内引用文献 

A. 外文文献在前，中文文献在后，分别按出版年份先后排列，各文献之间用分号隔开。 

B. 作者与年份之间空一格；多个文献之间用分号隔开；同一作者的多个文献之间用逗号隔开，如

(Chomsky 1965)、(Chomsky 1975: 28-80)、(Halliday 1994; Sperber & Wilson 1986, 1995)、(朱德熙 1980, 

1981)、(朱德熙、裘锡圭 1973; 王力 1982)。 

C. 外文文献涉及双作者的，姓氏之间使用&，如(Sperber & Wilson 1986)；中文文献使用两者的完整

姓名，用顿号隔开，比如：(朱德熙、裘锡圭 1973)。 

D. 三个作者及以上的，外文文献使用 et al. ，如(Tomasello et al. 1984)；中文文献用汉字“等”，

比如：(朱德熙等 1961)。 

(2) 文末参考文献格式【见附件】 

A. 中文文献用：拼音+汉语，与英文参考文献一起，用统一的字母排序。所有文献都不需要加[J]、

[M]等文献标示。 

B. 文献按照作者姓氏字母次序排列，无需数字编号。 

C. 文献的作者或编者须全部列出，具体情况：1)独立作者或编者的外文文献，姓氏在前，名字的首

字母(如 Labov, W. )在后，中文文献则使用完整姓名。2)外文文献中两个以上作者或编者之间统一使

用& (不用 and)，如(Cole, P. & J. Morgan)，中文文献则统一使用顿号，如(史地夫、金磊、王晖)。3）

参考文献有多个作者时，第一个作者的姓氏排前，后跟名字的首字母，如(Labov, W. )，其余作者均

先排列名字的首字母，再跟姓氏，如(Hauser, M. , N. Chomsky & W. Fitch)。 

外文论文集分两种情况：1）论文集为独立文献时，第一编者姓氏排前，后边跟名字的首字母，

其余编者名字的首字母排前，后边跟姓氏，如(Bussmanna, H. (ed. ). 或(Cole, P. & J. Morgan (eds.). )。

2) 当文献为论文集中刊出的论文时，该论文集的编者不论多少，均为名字的首字母排前，后跟姓氏，

如(In H. Bussmanna (ed.) 或 (In P. Cole & J. Morgan (eds.). )。 

D. 英文和拼音均用 Times New Roman 字体，汉字用宋体，小 5 号。 

E. 专著名、论文集名、期刊名、词典名、硕博士学位论文名等用斜体，且实词的首字母需大写，但

英文论文集和英文期刊两者中的论文名只需第一个单词的首字母大写；报刊文章、报告、计算机程

序、会议论文和网上论文的名称只需第一个单词大写首字母。 

8. 通讯作者 

(1) 放在“参考文献”之后； 

(2) 多位作者时，只写一位通讯作者，包括中英文的通讯作者的电子邮件、邮政编码、联系地址； 

(3) 小 5 号字，汉语用宋体，英文和汉语拼音均用 Times New Roman 字体，如： 

通讯作者：张 XX<zhangsxx@sina.com> 

   510420 广东省广州市白云区 广东外语外贸大学英文学院 

Corresponding author: Zhang XX, Faculty of English Language and Culture, Guangdong University of Foreign Studies, 

Baiyun District, Guangzhou 510420, P. R. China 

  

附件：文末参考文献格式【小 5 号，英文或拼音用 Times New Roman，中文宋体】 
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